学员作文作业中常有这些错误，看看你有没有中招

考研203日语满分100分，作文占了25分，因此，想要拿到满意的分数，写作必须重视起来。一篇优秀的日语作文，不仅需要考虑内容、结构，还要注意单词、语法。本文从明王道老师们多年来批改过的成千上万份作文作业中，总结出了一些常见错误，供大家参考，引以为戒。

内容结构类



问题1  审题不清
例如2021年的真题作文题目是：如果时间和金钱充裕，除了学习和工作，你最想做什么？有的同学忽略了“除了学习和工作”这个要求，主题定为想继续学习深造。这样偏题的作文会损失较多分数。

还有的同学对题目中的重点词偷换概念，比如题要求写「電子辞書」和传统词典相比有什么优点，有的同学直接把「電子辞書」换成电子书或者电子媒体来写。

解决方案

认真审题，确定思路后，再反思一下是否符合题目要求。确认无误后再动笔。


问题2  逻辑混乱
例如，在写“你认为点外卖好和还是自己做饭好”这样的观点类作文时，有同学提出的观点是外卖比自己做饭好。可是，却在论述中提到外卖的食品安全等反面观点，并且没有加以有力的反驳。

在“结婚前和父母分开住好还是同住好”这个题目里，有的同学开篇就写出自己的观点是和父母同住好，到最后结尾，又说同住有同住的好处，分开住有分开住的好处，根据自己的情况决定就好。这样首尾就矛盾了。

想要拔高文章的高度，正确的写法应该是：在最后一段先呼应自己的观点：“终上所述，我认为和父母同住更好”，再拔高：“但其实，这是个因人而异的问题……”。而不是直接给出各有所长，因人而异，据情况而定这样的结尾。

更为严重的是有的同学用模版生搬硬套，逻辑混乱，缺少点题。

解决方案

大家作为大学生，逻辑思维肯定是够用的，但是在使用外语写作时，由于紧张会造成思维混乱。建议动笔前先整理思路，列出大纲。

另外，常用句、模板等，必须先理解使用情境，再结合题目自然而然地运用。





单词语法类



问题1  简体敬体混用
考研作文要求使用「だ・である」体，而很多同学时常忘记这一点，写着写着有的句子就用成了ですます。

解决方案

平时写作就要养成习惯，写完后也要注意针对这一点进行检查。



问题2  夹杂口语
作文中要求使用书面语，有的同学会在作文中使用「ちょっと」、「どんな」等口语。

解决方案

分不清口语和书面语的同学可以参考以下文章：

日语口语和书面语对比大全！千万不能用错（上）
日语口语和书面语对比大全！千万不能用错（下）



问题3  句型不完整
例如：

名詞①は名詞②です。（名词②经常被写成简体小句，没有名词化）

错误表达：その理由は値段が高い。
正确表达：その理由は値段が高いことだ。


なぜなら…からだ。（からだ经常被遗忘）

错误表达：ペットが好きだ。なぜなら、寂しい時心を癒してくれる。
正确表达：ペットが好きだ。なぜなら、寂しい時心を癒してくれるからだ。

疑问句作主语或宾语等情况（か被写漏或是写成の）

错误表达：何を重視するのを分析すれば答えが出来くるのだ。
正确表达：何を重視するかを分析すれば答えが出来くるのだ。


解决方案

打好基础，写完检查时有意识地检查句子的完整性。


问题4  中式日语
很多同学在构思作文时是用中文去构思，先在脑海里形成一个中文句子，再翻译成日语写出来，这样就会出现很多中式表达，甚至给人“机翻”的感觉，有大量的语法、用词错误。

例如，要表达“看报纸”，是不是「新聞を見る」？

不是的，「新聞を読む」才是正确的说法。中文同样是“看”，看电视是「テレビを見る」，看报纸则是「新聞を読む」，这和中文的表达习惯是不一样的。

另外，日语中很常用到的授受动词，中文里没有对应的用法，因此很多同学容易忽略。

中式翻译：×先生に教えた。
日式思维：○先生に教えてもらった。

还有，日语常常省略主语，作文中常常需要用到“我认为……”这样的表达，省略「私は」更符合日语的习惯。


解决方案

想要避免这些错误，需要平时多积累。

首先，记单词、语法条目时不能只记中文意思，因为二者之间不是完全等同的关系。中文意思只能用于参考，方便理解。更重要的是在例句中、语境中理解记忆，掌握其用法。

其次，要把握日语不同于中文的特征，培养用日语进行思考的习惯。



此外还有很多由于基础不扎实出现的动词变形错误、时态错误、句法错误等，不一一赘述。希望大家打好基础、扎实提高！

考研日语大纲规定的高分档作文标准为：语言表达恰当丰富，灵活使用了各种语法结构和句型；语法错误极少；层次分明，衔接流畅。


而扣分项有：
① 不足450字符或多于500字符者，每少/多30字符扣1分；
② 每错一个单词（书写或者使用错误）扣0.5分；
③ 每个影响交际的语法错误扣1分；
④ 明显回避使用汉字者扣0.5～1分；
⑤ 文体不符合要求者扣1分；
⑥ 标点符号和格式方面的错误过多扣1分。

